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Заявление о намечаемой деятельности

1. Сведения об инициаторе намечаемой деятельности:
для физического лица:

фамилия, имя, отчество (если оно указано в документе, удостоверяющем личность), адрес места жительства,
индивидуальный идентификационный номер, телефон, адрес электронной почты;

для юридического лица:
Товарищество с ограниченной ответственностью "Taraz Investment", 080300, Республика Казахстан,
Жамбылская область, Жуалынский район, Б.Момышулы с.о., с.им.Б.Момышулы, улица Коктем, дом № 17,
180440042597, БЕКБАУЛИЕВ ДЖАМБУЛ МАДРЕИМОВИЧ, 8701918-89-17, buhstm2@gmail.com
наименование, адрес места нахождения, бизнес-идентификационный номер, данные о первом руководителе
, телефон, адрес электронной почты.

2. Общее описание видов намечаемой деятельности, и их классификация согласно приложению 1
Экологического кодекса Республики Казахстан (далее - Кодекс) Дополнению №1 проекта разведочных работ
по поиску углеводородов в пределах блока XXХI-39-C согласно Контракта №4508 от 22.09.2017г.
Подпункта 2.1. «Разведка и добыча углеводородов» Раздела 2. «Перечень видов намечаемой деятельности и
объектов, для которых проведение процедуры скрининга воздействий намечаемой деятельности является
обязательным» в соответствии с Приложением 1 к Экологическому кодексу Республики Казахстан от 2
января 2021 года № 400-VI ЗРК. Согласно технологическим показателям Проекта разведки добыча нефти не
превышает 500 тонн в сутки, добыча газа не превышает 500 тыс.м3 в сутки...

3. В случаях внесения в виды деятельности существенных изменений:
описание существенных изменений в виды деятельности и (или) деятельность объектов, в отношении
которых ранее была проведена оценка воздействия на окружающую среду (подпункт 3) пункта 1 статьи 65
Кодекса) Объект подается впервые. Ранее не выдавалось заключение о результатах скрининга. ;
описание существенных изменений в виды деятельности и (или) деятельность объектов, в отношении
которых ранее было выдано заключение о результатах скрининга воздействий намечаемой деятельности с
выводом об отсутствии необходимости проведения оценки воздействия на окружающую среду (подпункт 4)
пункта 1 статьи 65 Кодекса) объект подается впервые.

4. Сведения о предполагаемом месте осуществления намечаемой деятельности, обоснование
выбора места и возможностях выбора других мест Компания ТОО «Taraz Investment» проводит
геологоразведочные работы на территории участка в пределах блоков XXXIV-48-F(частично); XXXIV-49-D
(частично), E(частично), F(частично); XXXV-48-C; XXXV-49-A, B, C в Жамбылской области Республики
Казахстан, на основании Контракта № 4720-УВС МЭ от 27.05.2019 года. Контрактная территория в
географическом отношении расположена в Таласском районе Жамбылской области Республики Казахстан.
ТОО «Taraz Investment» в 2020 году выполнила: - детальное дистанционное обследование территории
методом дистанционного зондирования с применением эффекта ядерно-магнитного резонанса (InGeo); -
полевые сейсморазведочные работы 2Д в объеме 191 пог. км. на Контрактной территории. По результатам
проведенных работ на площади исследований выявлены структуры перспективные в нефтегазоносном
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отношении. В Западной части площади на выявленной структуре Западный Бекмурат по результатам
сейсмики 2Д рекомендовано бурение поисково-разведочной скважины Р-1 на сейсмическом профиле 20_11
(координаты: Х = 606299.7; У = 4905114.2). Рекомендуемая глубина скважины – 2100 м. Проектный горизонт
– кровля фундамента. Но согласно новых структурных построений, на структурных картах построенных по
результатам интерпретации сейсмики 2Д, структура Западный Бекмурат частично выходит за пределы
Геологического отвода ТОО «Taraz Investment». На основании вышеизложенного, компания ТОО «Taraz
Investment» намерена расширить границы участка Геологического отвода в Западном направлении. Площадь
участка расширения составляет 134,16 (сто тридцать четыре целых шестнадцать сотых) кв. км.         .

5. Общие предполагаемые технические характеристики намечаемой деятельности, включая
мощность производительность) объекта, его предполагаемые размеры, характеристику продукции компания
ТОО «Taraz Investment» намерена расширить границы участка Геологического отвода в Западном
направлении. Площадь участка расширения составляет 134,16 (сто тридцать четыре целых шестнадцать
сотых) кв. км. .

6. Краткое описание предполагаемых технических и технологических решений для намечаемой
деятельности Проектом предусматривается бурение, опробование и испытание 2-х разведочных скважин
проектной глубиной 2100м, проектный горизонт – кровля фундамента. Бурение независимой скважины Р-
1 на 2023 год, Бурение независимой  скважины   Р-2 на 2024 год .

7. Предположительные сроки начала реализации намечаемой деятельности и ее завершения
(включая строительство, эксплуатацию, и постутилизацию объекта) 2023-2024 годы .

8. Описание видов ресурсов, необходимых для осуществления намечаемой деятельности, включая
строительство, эксплуатацию и постутилизацию объектов (с указанием предполагаемых качественных и
максимальных количественных характеристик, а также операций, для которых предполагается их
использование):

1) земельных участков, их площадей, целевого назначения, предполагаемых сроков использования
Площадь участка расширения составляет 134,16 (сто тридцать четыре целых шестнадцать сотых) кв. км. ;

2) водных ресурсов с указанием:
предполагаемого источника водоснабжения (системы централизованного водоснабжения, водные объекты,
используемые для нецентрализованного водоснабжения, привозная вода), сведений о наличии
водоохранных зон и полос, при их отсутствии – вывод о необходимости их установления в соответствии с
законодательством Республики Казахстан, а при наличии – об установленных для них запретах и
ограничениях, касающихся намечаемой деятельности Для питьевого водоснабжения рекомендуется
использовать воды турон- сенонских водоносных комплексов.Для хозяйственно-бытовых и технических
нужд используется привозная вода, согласно договору. Водоохранные зоны и полосы отсутствуют,
необходимость в установлении отсутствует;
видов водопользования (общее, специальное, обособленное), качества необходимой воды (питьевая,
непитьевая) Вода будет использоваться на хозяйственно-бытовые, питьевые и производственно-
технологические нужды. Вода для производственных нужд предназначена для приготовления бурового
раствора, тампонажного раствора, обмыва бурового оборудования и рабочей площадки, затворения цемента
и для других технических нужд. ;
объемов потребления воды Ориентировочный объем расхода воды при реализации проектируемых работ
составит: техническая вода для 2-х скважин - 2416,76 м3, хоз.питьевые нужды - 895,56м3. ;
операций, для которых планируется использование водных ресурсов Для производственно-технических
нужд вода привозится автоцистернами из водозаборной скважины согласно договору. Для питьевых нужд,
работающих людей на производственных площадках используется питьевая бутилированная вода. Поставка
питьевой воды на участок работ осуществляется на договорной основе. За качество доставляемой пресной
воды ответственность несет производитель и поставщик воды;

3) участков недр с указанием вида и сроков права недропользования, их географические
координаты (если они известны) Компания ТОО «Taraz Investment» проводит геологоразведочные работы на
территории участка в пределах блоков XXXIV-48-F(частично); XXXIV-49-D(частично), E(частично), F
(частично); XXXV-48-C; XXXV-49-A, B, C в Жамбылской области Республики Казахстан, на основании
Контракта № 4720-УВС МЭ от 27.05.2019 года.Координаты угловых точек основного участка
Геологического отвода ТОО TarazInvestment. Северная широта 440 10’ 00'' 440 10' 00'' 440 23' 00'' 440 23' 00
'' 440 25' 00'' 440 25' 00, Восточная долгота 710 00’ 00'' 700 20’ 00'' 700 20’ 00'' 700 21’ 00'' 700 21’ 00'' 710 00’
00''      ;

4) растительных ресурсов с указанием их видов, объемов, источников приобретения (в том числе
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мест их заготовки, если планируется их сбор в окружающей среде) и сроков использования, а также
сведений о наличии или отсутствии зеленых насаждений в предполагаемом месте осуществления
намечаемой деятельности, необходимости их вырубки или переноса, количестве зеленых насаждений,
подлежащих вырубке или переносу, а также запланированных к посадке в порядке компенсации Зеленые
насаждения на территории проведения работ отсутствуют. Физическое воздействие на
почвеннорастительный покров сводится в основном к механическим повреждениям, при которых наиболее
ранимыми видами оказываются однолетние растения. Они погибают при самом поверхностном нарушении
почвенного слоя в пределах непосредственно ограниченной площадки строительства скважин, которые
впоследствии подлежат рекультивации. При этом, в целом участок работ характеризуется скудной
растительностью. В рамках настоящего проекта вырубка и перенос зеленых насаждений не предполагаются.
;

5) видов объектов животного мира, их частей, дериватов, полезных свойств и продуктов
жизнедеятельности животных с указанием :
объемов пользования животным миром Пользование животным миром не предусматривается;
предполагаемого места пользования животным миром и вида пользования Пользование животным миром
не предусматривается;
иных источников приобретения объектов животного мира, их частей, дериватов и продуктов
жизнедеятельности животных Пользование животным миром не предусматривается;
операций, для которых планируется использование объектов животного мира Пользование животным
миром не предусматривается;

6) иных ресурсов, необходимых для осуществления намечаемой деятельности (материалов, сырья,
изделий, электрической и тепловой энергии) с указанием источника приобретения, объемов и сроков
использования Электроснабжение предусматривается от дизельных генераторов. Дизельные установки и
оборудования: БУ, ЦА и СМН (ЯМЗ-238), ДЭС, бойлера для теплоснабжения, резервуары хранения ГСМ.
Электроды сварочные. Используемые расходы являются ориентировочными. ые. ;

7) риски истощения используемых природных ресурсов, обусловленные их дефицитностью,
уникальностью и (или) невозобновляемостью Использование природных ресурсов, обусловленные их
дефицитностью, уникальностью и(или) невозобновляемостью не предусматривается. .

9. Описание ожидаемых выбросов загрязняющих веществ в атмосферу: наименования
загрязняющих веществ, их классы опасности, предполагаемые объемы выбросов, сведения о веществах,
входящих в перечень загрязнителей, данные по которым подлежат внесению в регистр выбросов и переноса
загрязнителей в соответствии с правилами ведения регистра выбросов и переноса загрязнителей,
утвержденными уполномоченным органом (далее – правила ведения регистра выбросов и переноса
загрязнителей) В атмосферу при строительстве одной скважины загрязняющие вещества 18.56189257 г/сек,
49.09520929 т/год, от 2-х скважин ЗВ будут составлять - 98,19041858 т/год. При опробовании и испытании
одной  скважины - 4.229259578 г/сек, 75.505134837 т/год, от 2-х скважин - 151.0102696 т/год .

10. Описание сбросов загрязняющих веществ: наименования загрязняющих веществ, их классы
опасности, предполагаемые объемы сбросов, сведения о веществах, входящих в перечень загрязнителей,
данные по которым подлежат внесению в регистр выбросов и переноса загрязнителей в соответствии с
правилами ведения регистра выбросов и переноса загрязнителей Хозяйственно-бытовые сточные воды,
образовавшиеся в процессе бытовой деятельности, сбрасываются в септик, затем по мере накопления
вывозятся согласно заключенному договору в специализированные организации.

11. Описание отходов, управление которыми относится к намечаемой деятельности: наименования
отходов, их виды, предполагаемые объемы, операции, в результате которых они образуются, сведения о
наличии или отсутствии возможности превышения пороговых значений, установленных для переноса
отходов правилами ведения регистра выбросов и переноса загрязнителей Проведение строительных работ
на контрактной территории будет сопровождаться образованием, накоплением и удалением отходов.
Основными отходами будут являтьсяБуровой шлам 414,645 (829,29) ОБР 373,7102 (747,4204) Буровые
сточные воды 77,243 (154,486) Металлолом 0,2 (0,4) Промасленная ветошь 0,03 (0,06) Огарки
сварочных электродов 0,018 (0,036) Отработанные масла 0,92 (1,84) Использованная тара (мешки)0,52
(1,04) Коммунальные отходы 5,55 (11,1) Медицинские отходы 0,005 (0,01) тонн. С последующим вывозом
согласно договору со специализированной организацией     .

12. Перечень разрешений, наличие которых предположительно потребуется для осуществления
намечаемой деятельности, и государственных органов, в чью компетенцию входит выдача таких разрешений
не требуется.
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13. Краткое описание текущего состояния компонентов окружающей среды на территории и
(или) в акватории, на которых предполагается осуществление намечаемой деятельности, в сравнении с
экологическими нормативами или целевыми показателями качества окружающей среды, а при их
отсутствии – с гигиеническими нормативами; результаты фоновых исследований, если таковые имеются у
инициатора; вывод о необходимости или отсутствии необходимости проведения полевых исследований
(при отсутствии или недостаточности результатов фоновых исследований, наличии в предполагаемом месте
осуществления намечаемой деятельности объектов, воздействие которых на окружающую среду не изучено
или изучено недостаточно, включая объекты исторических загрязнений, бывшие военные полигоны и
другие объекты) Географическое положение района работ: Мойынкумский район Жамбылской области
Республики Казахстан. Гидрографическая сеть представлена реками Асса, Талас (на юге) и Шу (на севере),
берущими свое начало в горах Кыргызского Алатау пересыхаю-щими в летний период. Сведения о рельефе
местности, его особенностях, заболоченности, степени расчлененности, абсолютных отметках и
сейсмичности района ячеисто – бугристыми песками Муюнкум с относительным превышением песчаных
гряд северо-западного направления до 30 м, абсолютные отметки рельефа в районе изменяются от +320 м
до +360 м. В Моинкумской впадине комплексное гидрогеологическое исследование палеозойских
водонапорных комплексов не проводилось. Притоки воды были получены при испытании отдельных
скважин на площадях Амангельды, Айракты, Жаркум, Кышкынбай которые дают представление о
гидродинамическом режиме и составе пластовых вод. Гидрогеологический регион относиться к замкнутой
гидродинамической системе с затрудненным водообменом. По характеру пластовые воды
метаморфизованны, близки к седиментационным с последующим обогащением солевыми компонентами , с
пьезометрическим напором близким к относительной отметке поверхности.судя по геологическому
строению , по химизму и анпору в разрезе можно выделить 4 водонапорных комплекса. Рельеф местности,
где проходит трасса, также может влиять на интенсивность ЭМП. Повышение уровня местности по
отношению к условной прямой, соединяющей основания двух соседних опор, приводит к приближению к
поверхности земли токонесущих проводов и увеличению напряженности поля, понижение уровня
местности – к снижению напряженности поля. Таким образом, напряженность поля под линией и вблизи
нее зависит от напряжения на ней, а также от расстояния между проводами и точкой измерения.  .

14. Характеристика возможных форм негативного и положительного воздействий на
окружающую среду в результате осуществления намечаемой деятельности, их характер и ожидаемые
масштабы с учетом их вероятности, продолжительности, частоты и обратимости, предварительная оценка
их существенности Уровень воздействия разве работ на элементы биосферы находится в пределах
адаптационных возможностей данной территории. Воздействие на здоровье населения отсутствует.
Изменения состояния окружающей среды незначительные, временные, локальные. Реализация проекта
окажет положительное влияние на местную и региональную экономику, а также рост занятости местного
населения..

15. Характеристика возможных форм трансграничных воздействий на окружающую среду, их
характер и ожидаемые масштабы с учетом их вероятности, продолжительности, частоты и обратимости
Возможные формы трансграничных воздействий на окружающую среду отсутствуют.

16. Предлагаемые меры по предупреждению, исключению и снижению возможных форм
неблагоприятного воздействия на окружающую среду, а также по устранению его последствий
Атмосферный воздух: использование современного нефтяного оборудования с минимальными выбросами в
атмосферу, строгое соблюдение всех технологических параметров, осуществление постоянного контроля
герметичности трубопроводов и оборудования, проверка готовности систем извещения об аварийной
ситуации, систематический контроль за состоянием горелочных устройств печей, проведение
мониторинговых наблюдений за состоянием атмосферного воздуха.Водные ресурсы: проведение плановой
реконструкции нефтепроводов и водоводов объектов нефтедобычи и обеспечение антикоррозийной защиты
металлоконструкций; контроль над размещением радиоактивных и взрыво-пожароопасных веществ и их
складированием на открытых площадках, недопущение слива различных стоков на этих территориях;
установка дренажных емкостей для сбора воды и нефти, необходимо предотвращать возможные утечки и
разлив химических реагентов и нефти, Недра: конструкции скважин в части надежности, технологичности и
безопасности должны обеспечивать условия охраны недр и окружающей природной среды, обеспечение
комплекса мер по предотвращению выбросов, открытого фонтанирования, грифонообразования, обвалов
стенок скважин, поглощения промывочной жидкости и других осложнений. Почвенный и растительный
покров: упорядочить использование только необходимых дорог, выделение и оборудование специальных
мест для приготовления и дозировки химических реагентов, исключающих попадание их на рельеф; в местах
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Приложения (документы, подтверждающие сведения, указанные в заявлении):

разлива нефти произвести снятие и вывоз верхнего слоя почвы; восстановление земель; сбор и
своевременный вывоз отходов, проведение экологического мониторинга за состоянием почвенного и
растительного покрова. Животный мир: разработка маршрутов техники, не пресекающих миграционные
пути животных; запретить несанкционированную охоту, разорение птичьих гнезд и т.д.; строгое запрещение
кормления диких животных персоналом; соблюдение норм шумового воздействия; создание ограждений для
предотвращения попадания животных на производственные объекты.     .

17. Описание возможных альтернатив достижения целей указанной намечаемой деятельности и
вариантов ее осуществления (включая использование альтернативных технических и технологических
решений и мест расположения объекта) Проектными решениями не предусматривается..

в случае трансграничных воздействий : электронную копию документа, содержащего информацию о
возможных существенных негативных трансграничных воздействиях намечаемой деятельности на
окружающую среду

1)

Руководитель инициатора намечаемой деятельности (иное уполномоченное лицо):
Бекбаулмев Д.
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